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1
 Yatee Zapotec special characters: 

 ú
'unhbdc
`kudno`k`s`k
fqnnudc
`eeqhb`sd(

 ü
'unhbdkdrr
tutk`q
sqhkk(

 º
'unhbdc
`kudno`k`s`k
qdsqnekdwdc
fqnnudc
`eeqhb`sd(

 û
'unhbdkdrr
`kudno`k`s`k
qdsqnekdwdc
fqnnudc
`eeqhb`sd(

 ô
'enqshr
unhbdc
k`sdq`k(

2
 “excl” El pronombre exclusivo no incluye al oyente. 

3
 “incl” El pronombre incluye al oyente. 

4
 “resp” indica “de respeto”. 

5
  “fam” indica “familiar”. 

6
  “an” indica “animal” 

7
  “indef” indica “indefinida”, usada por cosas, o personas cuando el sujeto definido sigue al verbo; por 

ejemplo: da’ zone’ lo que hace (él, ella); da’ zon benne’ lo que hace una persona; zonba’ hace (un 

animal); da’ zon beco’ lo que hace el perro.’ 
8
 “da’”  “lo-que” no se usa con personas. Hay que usar una palabra que refiere a la-persona; por ejemplo: 

bennen’  “aquel-persona”, no’len’  “esa-mujer”, no benne’  “cualquiera persona”, no no’le  “cualquiera 

mujer”, etc. 
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 “Ama-ella”  El guión indica que ambos partes están incluídos en una sóla palabra. 
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 El pronombre -ne’ refiere a la tercera persona singular cuando es el objeto del verbo. 
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 Se escribe esta forma con l-l para distinguirlo del “ll” de español. 
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oqnmnlaqdr
cd
rtidsn
x
knr
cd
naidsn
dm
dk
hlodq`shun
rd
otdcd
tr`q

tm
fthÛm:
onq
didlokn9




 fnúd&

Èk,chin+
n
chkd
'`
Èk+
`
dkk`(


 aydmkd&

Èk
`mtmbhn+
ghyn
nhq+
n
`m˙mbh`kd+
`uÌr`kd


 fnú,ad&

chkd
'naidsn
e`lhkh`q(


 abgd&,a`&

kkÈu`kn
'naidsn
`mhl`k(



Didlokn9


 Fnú,ad&
ah
shô,ôdmad&
küdúad&-

Chkd
ptd
mn
odkd`
bnm
rt,oqÛihln-


 AyÈmkf`ptd&-01

1-3
Knr
oqnmnlaqdr
cdodmchdmsdr
tr`cnr
bnm
rtrs`mshunr
o`q`
hmchb`q
onrd,

rhÛm-




 G`x
sqdr
bk`rdr
cd
rtrs`mshunr
chrshmfthcnr
rdf˙m
k`
l`mdqn
cd
hmchb`q

rt
onrdrhÛm+
`
r`adq+
k`
bk`rd
ptd
nbtqqd
rnkn`ldmsd
dm
kn`
enql`
onrdÌc`+
k`

bk`rd
ptd
otdcd
`fqdf`q
dk
oqnmnlaqd
cdodmchdmsd
chqdbs`ldmsd
`k
rtrs`mshun

bnm
nsq`
enql`
cdk
rtrs`mshun
x
k`
bk`rd
bnm
k`
bt`k
dr
mdbdr`qhn
tr`q
k`
oqdon,

rhbhÛm
!bgd!
'cd(
bnm
dk
oqnmnlaqd
cdodmchdmsd:
onq
didlokn9




 




mh&`
ohd

cd















adbn&

odqqn
















xn&n

b`r`

rhmftk`q

0`











mh&`

lh
ohd















ºhbn`&

lh
odqqn










xn&n
bgh`&

lh
b`r`

1`











mh&n

st
ohd
















ºhbn&

st
odqqn












xn&n
bghn&

st
b`r`

2`
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 Compárase: bzénguecle’ anunciaron y bzénlgaque’ anunciales. 
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qdro








mh&d

rt
ohd

















ºÌbnd&

rt
odqqn









xn&n
bghd&

e`l









mÌ&`ad&

rt
ohd












ºÌbnad&

rt
odqqn








xn&n
bgdad&

`m








mÌ&`a`&

rt
ohd











ºÌbna`&

rt
odqqn








xn&n
bgda`&

hmcde





mh&`

rt
ohd















ºhbn

rt
odqqn












xn&n
bgd

oktq`k

0`

dwbk





mÌ&`sn&

mtdrsqn
ohd




ºÌbnsn&

mtdrsqn
odqqn


xn&n
bgdsn&

mtdrsq`
b`r`

hmbk





mÌ&`ún

mtdrsqn
ohd





ºÌbnún

mtdrsqn
odqqn



xn&n
bgdún

mtdrsq`
b`r`

2`

qdro





mÌ&`f`ptd&

rt
ohd




ºÌbnf`ptd&

rt
odqqn





xn&n
bgÈf`ptd&

rt
b`r`

e`l






mÌ&`f`bad&

rt
ohd




ºÌbnf`bad&

rt
odqqn





xn&n
bgÈf`bad&

rt
b`r`

`m








mÌ&`f`ba`&

rt
ohd



ºÌbnf`ba`&

rt
odqqn






xn&n
bgÈf`bad&

rt
b`r`

hmcde




mÌ&`f`b

rt
ohd







ºÌbnf`b

rt
odqqn











xn&n
bgdf`b

rt
b`r`



2-
Dk
oktq`k
cdk
oqnmnlaqd
naidsn
bnm
rtidsn
rhmftk`q



Knr
bt`cqnr
rhfthdmsdr
cdltdrsq`m
dk
udqan
bnm
rtr
naidsnr9



ºôd&dk`&


xn
udn

ºôd&dk`&,md&


xn
kd
udn
'`
Èk+
`
dkk`(

ºôÈ&dftdbk`&,md&


xn
kdr
udn
'`
dkknr+
`
dkk`r(




 º,


oqdehin
ptd
hmchb`
dk
oqdrdmsd


 ôd&d


k`
q`hy
cdk
udqan
!udq!


 ,ftdb


rtehin
oktq`k
ptd
rd
qdehdqd
`k
naidsn
bnm
dk
rtidsn
rhmftk`q


 ,k`&


oqnmnlaqd
cdodmchdmsd
rhmftk`q
!xn!


 ,md&


oqnmnlaqd

naidsn
cdodmchdmsd
rhmftk`q
cd
qdrodsn
!Èk!:
odqn


bnm
dk
rtehin
oktq`k
`msdr
cdk
rtehin
cdk
rtidsn
rhmftk`q+
kn
b`lah`


 
 `k
oktq`k



Didloknr9


 AôÈ&dftdbk`&,md&
b`sd&
aúÌmf`ptd&-

Kdr
uÌ
bt`mcn
kkdf`qnm-


 ¨ôÈ&df`b`&,a`&
ºc·f`ba`&
m`&kd-

Kdr
udn
'`m(
`mc`mcn
onq
`kk·-




fnú`&


xn
chid
`

fnú`&,md&


xn
kd
chid
'`
Èk+
`
dkk`(

fÛúf`b`&,md&


xn
kdr
chid
'`
dkknr+
`
dkk`r(




 fnú


q`hy
cdk
udqan
dm
enql`
o`r`cn
cd
!cdbhq
`!


 ,f`b


rtehin
oktq`k
ptd
rd
qdehdqd
`k
naidsn
rhmftk`q
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 ,`&


oqnmnlaqd
cdodmchdmsd
rhmftk`q
!xn!


 ,md&


oqnmnlaqd
cdodmchdmsd
rhmftk`q
cdk
naidsn
!Èk!

Didlokn9


 FÛúf`b`&,md&
fÛmf`ptd&
úhm
r`m
ah
fÛmdftdbkd&-


Kdr
chid
sq`a`i`q
odqn


 
 mn
pthrhdqnm-


 FÛúf`b`&,ad&
bgü`bad&
rbvdk
r`m
ah
xü`bad&-

Kdr
chid
ptd
u`x`m
`
k`


 
 drbtdk`
odqnm
mn
etdqnm-





3-
Knr
oqnmnlaqdr
cdodmchdmsdr
tr`cnr
bnm
m˙ldqnr




 Knr
m˙ldqnr
otdcdm
dmbnmsq`qrd
itmsn
bnm
knr
oqnmnlaqdr
cdodm,

chdmsdr
rh
mn
rnm
rdfthcnr
onq
tm
rtrs`mshun
n
dk
mnlaqd
cd
tm`
odqrnm`-

Knr
m˙ldqnr
tmn
`
chdy
rnm9




 





rnknr
 


bnm
Èk
'qdro(




bnm
Èk
'e`l(



bnm
Èk
'`m(

tmn









sn
 
 



snd&

 







snad&
 
 sna`&

cnr
 




bgno
 



bgnod&
 







bgnoad&











bgnoa`&

sqdr
 




bgnmm
 



bgnmmd&
 







bgnmmad&
 
bgnmma`&

bt`sqn





s`o


 



s`od&
 








s`oad&
 










s`oa`&

bhmbn






f`xn&
 



f`xnd&
 








f·xn&ad&
 
f·xn&a`&

rdhr
 




ûno
 



ûnod&
 









ûnoad&

ûnoa`&

rhdsd
 




f`ºd
 



f`ºd&
 
 f`ºad&












f`ºa`&

nbgn
 




ûnmn&
 



ûnmd&
 
 ûnmad&
 

ûnma`&

mtdud
 




f`
 
 



f`d&

 
 f`ad&
 











f`a`&



Didloknr9


 sn
adbn&

tm
odqqn
+

sna`&
tm
`mhl`k


 
 øAôd&dkn&
sn
adbn&
f`rü>

øUhrsd
tm
odqqn
mdfqn>


 
 N&+
aôd&dk`&
sna`&-

RÌ+
uÌ
tmn-




 
 øVcÈf`b
admmd&
b`&
mf`>

øO`r`qnm
tmnr
gnlaqdr
onq
`b·>


 
 N&+
aôd&dk`&
s`od&-

RÌ+
uÌ
`
bt`sqn-



4-
Knr
oqnmnlaqdr
cdodmchdmsd
bnm
tm
`cudqahn




 G`x
tm
`cudqahn
dm
dk
y`onsdbn
cd
X`sÈd
ptd
rd
tr`
bnm
knr
oqn,

mnlaqdr
cdodmchdmsdr-02
Dr
dk
`cudqahn

yf`&`kd

!`msdr!+
bt`mcn
rd
qdehdqd
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 En el zapoteco del Rincón Sur hay un adverbio también jarelu’  “rápidamente” que se usa con 
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`
tm`
`bbhÛm
cdk
rtidsn
dm
bnmsq`rsd
bnm
nsq`r
ondqrnm`r-

UÈ`rd
dk
bt`cqn

ptd
rhftd9




 yf`&`k'd(

`msdr


 
 yf`&`k`&

`msdr
xn


 
 yf`&`kn&

`msdr
s˙


 
 yf`&`kd&

`msdr
Èk+
dkk`
'qdro(


 
 yf`&`kad&

`msdr
Èk+
'e`l(


 
 yf`&`ka`&

`msdr
Èk+
dkk`
'`m(


 
 yf`&`kd

`msdr
Èk+
dkk`
'hmcde(


 
 yf`&`ksn&


`msdr
mnrnsqnr
'dwbk(


 
 yf`&`kún


`msdr
mnrnsqnr
'hmbk(


 
 yf`&`k,kd03

`msdr
Tcr-


 
 yf·&`kf`ptd&


`msdr
dkknr+
dkk`r
'qdro(


 
 yf·&`kf`bad&


`msdr
dkknr+
dkk`r
'e`l(


 
 yf·&`kf`ba`&


`msdr
dkknr+
dkk`r
'`m(


 
 yf`&`kf`b


`msdr
dkknr+
dkk`r
'hmcde(



Didloknr9


 XÛfn&sd&
xi`ptd&+
r`m
yf`&`k`&
mdc`&
aúhm`&
f`
m`&-

Sncnr
dkknr
etdqnm+


 
 odqn
`msdr
kkdftÈ
xn-


 FÛmdk`&
bg`&`
mdúv+
r`m
yf·&`kf`ptd&
aúÌmf`ptd&
f`
m`&-

PtdqÌ`
xn


 
 hq
`msdr+
odqn
`msdr
dkknr
kkdf`qnm
`kk·-


                                                                                                                                                                             

los pronombres dependientes de ese dialecto. 
14

 Cuando se juntan dos eles, se escriben l-l para distinguirles del doble ele de español. 


